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semiotic translation, E. {4 il Jakobson, R. On Linguistic Aspects of Translation, L. Venuti (ed.), The Translation Studies
Reader, London & New York: Routledge, 2000,
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IR ), 20064758211, 53-8,

2 BT (AR ), B BRNAE CRIPERAE ) (BITAR ), dbal: RiSSENRIE, 20094, 458871,

30 L, #5927,

4 PESEIA O XA, fibid “...slaves we are, and labor on another man’s plantation; we dress the vineyard, but the wine
is the owner’s: if the soil be sometimes barren, then we are sure of being scourged; if it be fruitful, and our car succeeds, we are
not thanked; for the proud reader will only say, the poor drudge has done his duty...” E4&JLDryden, J. Steering Between Two
Extremes, 1697,
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1 JA3CH[Translating is] much like dancing on rope with fettered legs. HA%KW.Dryden, J. Preface to Ovid’s Epistles, 1680,

2 ASPREE CRESCE M T2 ), BB, PRNAE CRIPRIRAE) (BITA), dbat: RsFEN4R, 20094F,
5545271,

3l CCRek) IR ), B B4R (RIS ) (1T ), deat: RISTENIir, 20094F, 256237,

4 JFE3CAThat is how we should look upon every translator: he is a man who tries to be a mediator in this general spiritual

commerce and who has chosen it as his calling to advance the interchange. HAA iL.Goethe, Extract from Writings on Literature,
1824,

50 OFE CHRET 5 At ), TR WRIVAE (BIPRSHE ) (IBITAS ), dbat: FOSSERIRE, 20094F, 5542371
6 ARFEE (REFRYBIRE), dba: RISSENIE, 19814F, 2526811,
7 BB BRRAE CBIREEAE ) (IBITA), JEET: BSSENIE, 20094, 55101,
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W CEE ), BB LT AR, 20034F, 5569-7471.

TEE CRIPEA BTN AR L ), (T ARAMESN A I =440 20074E55 140, 550,

JESC A Translation is the replacement of textual material in one language by equivalent textual material in another language .,
B Catford, J. C. A Linguistic Theory of Translation, London: Oxford University Press, 1965, P. 20,

CURBIAE R (GRS SEIPE), S5, dtat: MEXSMEEHAA R, 19854F, #5471,
6 JF3CATranslation consists in reproducing in the receptor language the closest natural equivalent of the source language, first

in terms of meaning and secondly in terms of style, H44& iLNida, E. A. & C. R. Taber, The Theory and Practice of Translation,
Leiden: E. J. Brill, 1969, P. 12,

7 BB CREDCEIFRZORE ), b, EWEANEHGE AL, 20014F, 55200,
8 Mg, kG CERIREAT R ), (RIS ) 20014F553 1, 551000,
9 AL CHrdeiefi ), dbat: hERTINEPEIRERA ], 20014F, H550T,
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Hz, XTEENmRSs AR, AMREANHR s F v B, m “—
AN F” WS AP BT AR, R X TAE— R ORI RS R E I Ty

18 CRIRE ), i WIHEEE I, 20034F, 457570
2 MR, skisk (RSB ), dbat. BlegmAREE, 20104, 451070,
3 WELLEE (NEIRE, K TEIRE RS =B ), CPEBIR) 20154E55340, 45297,
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E AN BB B A R AEIE 2 — o AMTBR TIRM] 8" Z4h, ib—FIEw P
N7 R, R BR AT T AR T A ARSI RERIVE I, BN A T S . VF
Z P AN B SR TP AR AL & TN B AR ZIAIR, OREEIE LU R BT A
B WA AN BRI OHERE N 2 BF LIS BRI TR, X
G TR 1 PR AR AR AN AT SR AR o o AN, ELEI20HEZE904FAT, Y

1 8z (BIEne 5Ek), B HRMMEL, 20024F, 5400,
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E 2= H 8 F]/R (Jean Delisle ) FIRLZZIKHr (Judith Woodsworth ) BX-A F4am Jr s LYy
¥4 ) (Translators through History ) —45 “MFREYRH] . RIEHR S REN. RIE
MR HRERE . AUISCER . RBUEHE . Y B EAGHE . a8t %8 K 133 DL iy g s o7
BRAE AR, HERIFIRTT T DD s b R i NSO R SR A Tk R E e R
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VR R R XTI EE T RGO IA 2 o BRI 2 e ST TR
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SIRE. VERIE N, BERARE, BB S S A R R s RS MR,

1 T. Niranjana, Siting Translation: History, Post-structuralism and the Colonial Context. Berkeley: University of California
Press, 1992.

2 Wk, FRER (Y FREE ) (Translators through History ) 7F ), (FBHIFEAL) 20184E45110], 4511971,

30V CEIRIR ), RO WHLEE AL, 20064, 552071,

4 A GRS 5 ORI Z X BRSSO R IS SRS ), A KA AR S
SHBSAEIFR T 2 scbiiss ), dbnt: Bk A pt, 20014F, 551010,

5 L. Venuti, Translation and the Formation of Cultural Identities, in Cultural Functions of Translation, eds. Christina
Schaffner & Helen Kelly-Homes, Clevedon: Multilingual Matters Ltd., 1999, PP. 9-25.

6 FEH CMFS U ma i), EIERPE, M@, . 2fkds OGS SRmEgs ), Jbat:
YRR, 20014F, %5359-36011
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THCE . WEERPTE, RN T g, BRA A 38) T s o (sl i
) EREAT, VA BB SHRE T RER . WOGJR WA TR | MR LR
PEHURTRER | SR T RERI R © KA s R, SEm R Scfem (%
28 ) AR R, ATRASE “BoA B BB T

WEZ, BIEZHIRR! B MISGETE S Sk, a2 §iliaoet T D0E RN
L RSO ™ A T A . B R 2 i BOA A S BRI
Ty ST SO EAR RS R PR T D S RS R Mg B ORAE AT, TS T A

LRI . gl CRIPIa Bl ), dunt: SMBEECE SO0 REE, 20134, H511700,

2 Even-Zohar, The Position of Translated Literature within the Literary Polysystem, in The Translation Studies Reader, ed. L.
Venuti, London & New York: Routledge, 2000, PP. 192-197.

E7 CHRRAET AR i E T ), (AEntss ZAMERE = Be2a 3l ) 20184E55341, 43370,

VR CRIRAEIE ) (IBTTRR), dbat: SMEZCESOIEIRRE, 20204E, 4521521708,

XNZE (PGB s ), s SBURE I, 20094F, 8537,

J. Delisle & J. Woodsworth, Translators through History (Revised edition), Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins,
2012, PP. 3-22.

7 AE (AOETRENE), dtat. PEXHANEREHA T, 20024, 514811,
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A EREES . BIES S @M RIS Oy, QORI X ENEE RS RGTinmt iy, B
VAZS BB FSCAL B E D B, SEARTA 3R SHe fiorEkRR, sk THR S0
IRREHE, WM 1o RFE R RE S0y, Wt TR R RISy . 27T,
B s A A . AT ZE W, Ui 1 E POE SR A, R
S PRTE P SR 5, NIRRT S o BRAT 75 28 5 B ok~ i ME AR
U S ISR, HESTRHE™ R EE PR LR, 13RI e PR Y
i, WNHEBPCREEMERAREES, s %e, WHEMFERmnibE
AFEBEGEAE RS, et Scfbsgin, $RTHRE IS SRS )

B FIEELeR A R S YA

FEAT=RHA A SR BIRIEK, BT AR b b e — R 2 o 5 H e
U EE AT 430, R RS DA FIRESE T BT e s A DCRIPR A AN 2
MR T AT R GR. Bl TR AEAA, P2 AN (BRERERANAT)
X BIPEHLS TR B AR, BRI MBI S B AR i DO E AL, FRAT1&
BN AR YRR R S RE Ny RS S MR A A Ry BIEIS A
Fng? BEERSA M7 55, LR RIERRT A, T W ssnE, bl
PE) W T 20034 KR T — A B ENIS SR Z OCR MR, IR AR
PNECAL. SR FREN. BR. EARNK. K& BRREAS SN, WERIBX
185, ZITEH AL T BRI b — gk T E2FZE, ZPITF20194E ik
HAEF AT RIS SR, A B — 2DV X PRI SO R AR . X s
WS TARGFRCR, ORHES T AN Ee iR . (BS54 24 FE B B IR
A REEERLS? BEEIS A 7B A R Ry AR kIR B WA
AB? X LL R KRB AT AR R (T B A 25

KT “FIR” M ORI, B AL R A T, AR RN R BN
PEE. * FATT3E 58 BRI AR N ph S PR SE B b g 3R O R T A B A R
i, AHANEFEESOR A RYE Ot b 5218110 ) (Keywords: A Vocabulary
of Culture and Society ) — P IYTRIZHIA, “BIR” —ialk A A4l SCME R T 3,
141 20 H 15 5 3 Htheorique, 16140 Fytheory, E A “EL%” ( contemplation ) “5 4"

1V (RO TR R R E BRI AIE (1978—2018) ), 1. WIJL#HE AL, 20184F, #E647T,
2 BAR CHBHEE SO S R A SR AT 2 s ), CHONAE2RLE ) 20144555281, 251370,
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(‘spectacle ) il “AEMLA" (mental conception ), 17HHZAEHE “4” (spectacle) “£8
RIEZIL” (a contemplated sight) “( W& ) 35 FR” (scheme [of ideas] ) Fl “ff Bk R
(‘explanatory scheme ). “Hlig” 5 “SZE” YE17HHLNIFGG X AT, (HPIHE AT, !
21} ( Anthony Pym ) 7E { BIIFHIIEIR R ) ( Exploring Translation Theories ) — 45 HptL
F|, “HLp” —nn] Rk B A i theafll-horan, thea’ “PLf” (view ), -horan’h “F” (to
see ), HIMHAMAMEFE (to theorize is to look at a view ). * 5K {3 ( Martha Cheung )
B TOGUES CHET BRI, AL CER” RAMBLT 19 AR08, A H S
(riron ), Mikh “HHE” BWITIAR, FLRIKME “FR7 B0 LHYZH” 5L,
iR EAW B ik CGERE, 3R SO Boh—30 IR R RN TR
RIS P R S, X R E IS AR FUEAUR A AR RO S RS, 5
SR T AR R RS T AT

PR TN B AG H T 5 SRR o B BRI FE o Bk
MZE B . REAL” o R BRI 2 B PR R R G
M RIPVRIEE” BT P2 A AT B B VAR “IUE R = A
ZJ5 o E AR TS BRI A BHE I S S ok X kA R i
FELOS5R. Thig. LGS 5 (GG REE RS X 0 sl A DG A AT 1A )
R G BRI o7 AR b, JRATTAT LLRBUE 98 A ¢ B R0 Y 38
1) BHPERLS X BRI 2SS 2) BIEe X B NRR &R, 3) s
PR S . YR 2 ) 2R G

BRI MRAR RGE AT 0 RSk S M ERRER . e, BEES e A6kt ah
AEAERRIPEAR DGR SE IR . A AIARSS . VR BIFEELE AN, ATy B 2k
TG, AFEIEIG . BRSSO ANE TS EIRM S SAEAE, RIIRRT B ER
B.OEE. E. A SER, EREFEENBPEARCIL, 1E S S SE E e
PRI Z— BSOS AR — RS AA e . T B ARV ER R A S — 115 37
R RS BIFE IR — Rtk . (B AR AR, BIPEERIS X RN
et eI, MEAEARES, KRR E S M AR R . ROAER W

1 R. Williams, Keywords: A Vocabulary of Culture and Society (Revised edition), New York: Oxford University Press,
2015, PP. 249-250.

2 A.Pym, Exploring Translation Theories, London & New York: Routledge, 2014, P. 1.

W

M. Cheung, From “Theory” to “Discourse”: The Making of a Translation Anthology, Bulletin of the School of Oriental
and African Studies, 2003(3), P. 398.

HIRE (BE—— 2R SRS —), RiP: WIRHE HAHL, 19984, 2510251,

R CRHPR RV # BR e —— LU . TS ), (MRS EITEABE 4R ) 2010455580, 257971,

i) I, 258011,

M CRPEEIE AR 7 ——FREBIIRES S BIESRIOCR ), (GBI ) 20194556101, S50,
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B EISZIRT FARMMEZES, UL B — D EISRESE A T i, —Y)
PR A 2 i AR BT A 1) P 2o B i AR e 7 o 1 PRI DA A 2 SC ok, B RG
ot —MOERRIE, R A, JF AR st

—. VRIS R IR

FEONRBIE, AAJFNRERA DL, BATFGREIEFEEe R . st fE, 2
B RIE A IR R, T AR D S B B M B PR S BRI G A, HEIR A
BRI R b L 5, A RE T A A TR R A AR o, L R e Ml AR 55 AR Y

(—) PETRIRELR IS

B BRI R Y 2% ( Marcus Tullius Cicero ) &0 5 BIFHIS I BEILE, BHE—
A AR R L PR AR AR PR N, 2 AT R T BRI RN v T i e
Mz Ja, PO BRSSP —SRIER AR BTk T X4 T “VE N
FEDURBIPET AN VRN AR B, W S T A N B, R R SRR
Xf HAREEE BT A SR I Bk MBS 53, PRl BE Ve Bt B, OB RSt
Ve, N PEEETE RN BRI U ZIRE , AT o 2 il 5 IR SOk R BRSOk
AN ES, ARSIV RAT S . e AR s, X — AR e s B R, * s, B
#r (Quintus Horatius Flaccus ). EE/&R (Marcus Fabius Quintilianus ) 54k #CF1& & T 74
FER UL, it TR TP B FSCEIRA e, IR e LU I K e
BT — MR s RS

(BRP Jy 2 F OO AR ok e, SNy, (R&) Ml Bt 2R EE R
REMEFIRCEE, AR 500, 9 (Philo Judaeus ) B2 —0 0K flith
BER E A REA MR E”, HAEBWRNEEA A ((4), HHiE
KT X B A B ES e e L, 3 =0 2FEZ RSN
( St. Jerome ) AT (Aurelius Augustinus ) A Z #3647 THEIE, WX 4 T 2%

1 SCF (A2 2= B S k22 B i)
SFRAR) 2007455 138, 4568-74 51

2 D. Robinson, Western Translation Theory from Herodotus to Nietzsche (2nd edition), London & New York: Routledge,
2014, P. 7.

3 EEE (RIREE), R WHLEF AREE, 20004F, 25930,
4 EE (PYITRIREREL ) (TR ), dUat. RISENNE, 20044F, 2170,
5 WRIR ChPEEIRRE L), el AMBEEEE SIS, 20094, 4526671,

Here b E L2 B T i R B R ), KR IS 24k 2 )
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FERCR BRI, I PEAAFE MG, AR RN, SCHRREN 2ok &
PR, M (R4 ) BN AE R dE . Wl TN “Z50 288" BB B BiE, b
SEREEPE, FORBIVES A TN BA A i ia i, fEIRAT5 LS SEPR N 2 O
R, VUBIONARAR, T BT T I B ENE B TR AME AT S22 B2, B & SO
HEHMSXBITER, RS TEE TR 2R, RIEARYE S 7R R B s, i
FIrie iR iy FRBR T BN, AR E] T R . PR . B A

WA XGadh R 2 s, VU e R e m, TR e R S
7, MU E . PN (Desiderius Erasmus ) AN BHPRANEE T 5AE, 158 0
HAT 5 B SO, XURS 2 B S B A R 43, I XURS ()P o B T B oK 2
P%7& ( Martin Luther ) /23X — I &80 BIERIe 5, i 2 BIe DTRTE TR
AR E2E S, ° A BHRL AR N RIS, 0 S s fE B Bk
Y REIRIEZ AL 255 (Etienne Dolet ) N4 T ZA 301 A BHIE A HAKZLR, U
FEPEH BT AR RIE TP BT F RIA T M A B RIGIE S LA R 2% BB
MRS 28, PO RS B B3 — A E T BRe A © &2 (George
Chapman ) F1'5 /R3¢ ( William Fulke ) J2iX — B0 B B HIS AR A, A% 2!
FeUARFIRRE, RIRFESCEA SO, SRR IMERWER, T X R A R
T 16 4R AR 5 B R 1 SR e A 7 R R S BRI RO R A TR (R4
AR UL, b ) OB I BT THAE SR, MATE T2 M Ear, Ch e
WNCR e 5 T ATV RS iR ik

17219128, SeE BT DR ELS R 4 TR MR G AN Rie L %
B2t} (John Denham ). %] ( Abraham Cowley ). 2k ¥ ( Wentworth Dillon ) FEZERFK
BN S TA AR R SE TR ZA 2 550 IR, 2 T i 23 WA . PR
PR RIS 2R AL, AR R TR RO ) 53 S =AY, it ) L B A
B, BT BEERIEMBIETE SOUAE, RO TR, E

1 ddE (. 2R SRFEEEE ), Kb WIMEFE ML, 19984F, H55700,

2 RACE (VPRI ) (BEITHL), dbat: RISSEN-BIR, 20044F, 5860-6301.

D. Robinson, Western Translation Theory from Herodotus to Nietzsche (2nd edition), London & New York: Routledge,
2014, P. 84.

T (PG BIRERT ) (HITRR), Jbst: RIS ENI3MR, 20044F, 564-6851.

PR s — CHIEEBFEAE ), 0 WHLEE mRAt, 20014F, 5530971,

Eugene A. Nida, Toward a Science of Translating, Leiden: E. J. Brill, 1964, P. 15.

XNZE CPGr B e sl ), s SBUE G, 20094F, 51007,

WG (P77 RRERI s ) (TR, st RIS EN-BIR, 200445, 557901,

[l b, %381-825L,

W
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A7 YRR S LT L ROk, K DLJR ((George Campbell ) 1 4% 4% ) ( Alexander
Fraser Tytler ) SCHi & THUSZRME . IKIUREE (R4 ) B M SCERZZMFE T, A
TR R BRI Tae, O (R4 ) BRI ik 0y & FpE At T
fie ke, M EAATIATRE, BRAEEF X AR R B SCAS, o R A [ 9 #3287 1k LA 5 AN ]
B BIE . 4RO R AR RIS, * T 17904F & iy (e B
BERYJEN ) ( Essay on the Principles of Translation ) #5358 A0k VG 5 B Fof—i4 N
RGeS L3, iR EE =R G REEL, A T AR5

UTAE E BEENE r IR , SR IR R SRR A B R, BRI A
WL RO EAE . BT A BT ZR (Perrot d’Ablancourt ) 12 ( Antoine Godeau ) J&
JEAIRINER, B EK VBN AR, J5 & R Bl B AR, R
MYRILAE ST, BUSRCRIYESE . AT AW 5 Ik [ 5047 RO TE 5 175 SAHRERL, A
FHEEI RGN Y. M55 F)E vE ( Bachet de Meziriac ) WIS XN BB EIPE, I IEE A
A AT Ak . E 3. * F48 (Pierre-Daniel Huet ) th "y 2 %) [ i i, A
KBEE N B TETRREAE, ANREH A CWES ) 2R IR T AT
TENPRI A, 23] TN ( George Steiner ) [ BEVEMY, ° fh Xt BRI X FL
FE SO BB SR B RIS CBHPRRI R A CPRfRUOR RN WEPDER . sl
BT BPEITE S A B AN E AR, FEETERE AR B B O G 51 S Z A HL G
Z M, tHE ( Gaspard de Tende ) FIL4F ( Charles Batteux ) W3 i 15 5 70 Mok 4 11
B N P 52 3 T B o 5 e e B v A B RO b A DR B TR
RFE L R TB . AL R BRE EZTR . R IE A G S A
g2, AW 0 N BRI

VT AAE [ Y B S A BRI & S . /K1 (Johann Gottfried von Herder ), #X
1l PHAREF (Wilhelm von Humboldt ) . Jifi€/K 5% ( Friedrich Daniel Ernst Schleiermacher )
GO TR IS . UEERERR S TR S P RIS, 422 fS IR IR R
RO BRIS R T, 2y B AT e AR AT R IR HE T THRZE © B/RTE R R
JRSCAE I A J o 5 R S B o SR T o S SO B T AR, A B

TEE (PR ) (BITR), dbat: RSFENIGH, 20044F, 53850,

6 I, 513231,

VB, i — CYREERFEILE ), RO WHEEE Mk, 20014, 532101,

D. Robinson, Western Translation Theory from Herodotus to Nietzsche (2nd edition), London & New York: Routledge,
2014, P. 164.

N S

5 G. Steiner, After Babel: Aspects of Language and Translation, Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press,
2001, P. 248.

6 XUZSF (V7 Bl s ), R ROURA AL, 20094, 11108,
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IEE . FAMEMNTEEhZ — . " AR BT RSO RN SCA g, iR T il
AT S, BB LI IS F 2 SRR R SR R R . 3R R Hhibk R S
BRI T R B A ST R BRI B P e S AL O B, g T S-S Ik ) U P e
F, BIE TAEN 3 S SO B, A T BEENe A R IR . PRI R R
TR S R RIGEYE . RS S R R, AE S BAAAEE, B YE0
I 2R AL [ RL A (i 1505 5 Tl A B LA A T

2028 fE et PO BN AT — 00, & S e B B O . S
ik (Eugene A. Nida) {85 MBS 2= MM BIPERIE, (85 LARRESS 00 . 15 SO
ST AR O AT DT, X R R TR TR A A RNIE AR R A T AT, JBSK
PESCH JFSCHIDIRERTSE . AR RIIERL A . BPRACPRise . ShAAXT 51 . BT RE UL |
DU A5 A U5 55 v ] % B T SR PR S R A T A . RS AR AR T 19594 AE (it
ERAIE S 2408 ) ( On Linguistic Aspects of Translation ) FiSAR T BHFHITE S A5 06 3
AP, UKBIFESIETWCRAIE, US55 T B, ° 298 7 Bi%E
FHHIRFT S e R . ¢ F45457E (John Cunnison Catford ) T 19654F HipR T &
1B CBIRRYIE S 22 ) (A Linguistic Theory of Translation ), WA T BT E S5 Y
gr Z. XAE L FREESE MY R @, £ T RS R R R e . B R (Georges
Mounin ) P8 T BRI . LR, 48 AL IC R 1T LIVE R BHIREES 1) St °
Fi (Katharina Reiss ) $&H1 T LIS 1Y SCARIIRE 328 R HEml i RS, JHE) T 8%
S IIREIR . $RES K (A. V. Fedorov ), fI4ER/R (A. D. Schweitzer ), 41X 58 /K
(Recker ), EVUREAAZ K (L. Barkhudarov ). VI/RIEWAE TR RUE ( Chernjahovskaja )
FEKEEZE K (V. N. Komissarov ) SEARAR IR T 5 2 BEe &, RBRABIERS
IS TRt AT, TERL T A SRR

20H4080. SOAFEAIETE 7 BRI A RHA R L R, BFEsie R S 2
WIRZ S, Fe AR R AR BT SE B 2 onth ., BEEIS AT s BT Bk, B
HIGER, B EENCON FE, R R IS A KA S BASAE . R
PRERE . © Thae ORI AkELZ B E U, F5°K/K (Hans J. Vermeer ) F1i#51# ( Christiane
Nord ) #2178 H e, UG DIRE IR B E 1Y S ) a5 i SCAS N E ) SCAR AR

1 EEE (VORI s ) (HEITHR ), dbat: RISERARIE, 20044F, 55105-10611,

2 [AlL, #5230-24077,

3 W SCHE CHRTE MBI S —R IR AR (1), ChEBRE) 20024551, 553170,

4 BRI CHE T AR BRI AR R R ——iBR - SiEiRg - EEA ), R MR ReE G, 201148, 5
18-1971,,

5 PRk (PETEIERT L ) (BAITRR ), dbmt: WSS ERRLE, 20044F, 2519811,

6 Bit— CHRP T BIREIICIRR ), Ba: BEARHMEL, 20004F, 552371,
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M (Juliane House ) WIS FHERALAEAYTEIE AT S, R T — &M 15 22 bRl
BRI PP IGA5 I (Basil Hatim ) FI4% (lan Mason ) L MiE HACPR 1 FE %
LRI, MRS IE T . A ST R SCAR DI RE M 4 Sk k, i TIB S B
Ko #45F (Emnst-August Gutt ) WILOCHRFRIS AT, &I TR AoCHEN, LURREE
TERIPEIG S R A

VG 7 BPER R A SGEF A ESR, B m D RE RIS PRy HLe % w i, Sk
FURBERS B “SCffE " 2, ETARE (Susan Bassnett) FIEHEN /K ( André
Lefevere ) s&iX —“#IRMFREMEANY), MATSCRMECEE LR ENE, 51906 BRI
SCAR e, EEAESRRAE CRIPE . MUS DL BRS04 44 75 145 ) ( Translation, Rewriting,
and the Manipulation of Literary Fame ) —ir, 5& T EPUEE | e AFITRF 0T BE
TR, PRI BIPEE —MEIESI, FRZE L ST M SR
3 (Theo Hermans ). “2{H4% (Jose Lambert ) ZRf5 51t & AT AR A, il
T S ST R R RO B SE BT T O A B R LM E A IR, S SRR G TR
TEZENIIS NI 5 BEU R WAER 2%, BB (Gideon Toury ) XJHiH
PEOTSE T AT T RS RS, S BIPEEAE S . VP E ( Andrew Chesterman ) N
IO ATl A7 BE R B AT 1Y 2 2SI A o

BEAE 5 B3 SR XA T, —Se 2 2R i i 32 ST 2 g | ARG, JTIR T X
— I SEVYE 2 ORI A T SOW A, I — e B N R 32 . etk X
1 RE RS BRI B M ) i T B R A 3 SO AR B S, A AE (VB
TR % ) (Rethinking Translation: Discourse, Subjectivity, Ideology ). {1F¥& Wk )
( The Translators Invisibility: A History of Translation ). { & V& i) H. [8 ) ( The Scandals of
Translation: Towards an Ethics of Difference ) — 33 AE LR T DU Rt = CFa [
FSCMENNFE TR A" B, $RABLL “SeAb” RO BRI AE RS AT
B, BEEREHBIRERE S, B FLve ( Gayatri C. Spivak ), JEBi48 . gk - L0
( Homi Bhabha ), #f&% ( Douglas Robinson ) %5/ f57H [ 3 UEIPFEIS AT A Y, fth
TP BRI RAE—L, SRR .03, R85/ N LB T B pisi [
SCABIIR ST, Xk /K {8 ( Barbara Godard ). #5741 « Pi5¢ ( Sherry Simon ), #1i%+E ( Luise
von Flotow ) W& 2otk 32 CRIFEES AR -3, AT Lot 5 55 MY 5C 2 4 BRI
PEPIESCH SO R, BOW RS 32 BRI, (B S50 5 FSCH A, 12
T ERE TR BT . R B K

1 R (R oc e iy ), dtat: hErh SR A, 20224F, 454570,
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(=) hEFEEELE R A

R RS L T o FRAEFRBCRIL, A NTxH B D RE AN 44 B AY S5O U A
TAMRIEZ AR, COREGALIE - /N3 iy - F LI, OB E, AR
I CEMARE) By LT ZWEN, BINPE" SFrTP0 8 PR IEE . 1/
B UL E I ANMTE R E] B RE A8 I Y4 1 6 A [F) 78 5 A9 AT =2 18] i e 2 9 R
M5 RERRT A AR SRR

R R A GRS I BARIERTR . SO QGERAT) 2RPRSE
PR, P E AR TR ARG, R I T BRI S, XRT BT T
AFURGS, WGP I ARy BRI 09 25K, bR T IR P IR S SO 2E ok
TCHE AR DR PRMER AR IAL L Z 5K . T (RIS A I B R0 ) J& 57— i
WZM, X B S R AT T AT ARG . AR R ) 18R T #
FHRRASERER, B EEGE A2 IS A RIS A E Z o, R (I
BRSO RAC ) R BRI AR S R ORI OB IH 24 ANTR] i 2 SRR S PR
BT TR . ZIRAE (BEIEIR) PRI T O\, XA N R T IR SR T 4
TRHLAE . WAL, A TH CFRAREIR) -IT X017 UL, 9 7 RE P RRIR
UL BRI SR IT 15

FEER Ttz oh, AENEZIREE L, RS 2 MFLRA S
SUATER T, WS TRZA R OB SR, IR AR E R
B TAER A RS IRE . BHRA0 TARNA . BHEAOPRIE . BRSO 5 . BRI
Fo WIRIEW, ARARLH AR EA Lo F —RIVE TR RIS Zh, WA T X #E
MHE R WBOCR R TRIFE 2™ 18, MR, v, S
A2 . S oh, MR BRI BRI T IR BEbRiE, SRR R
FEO T RRIESCESC, AR SCRAT S IR SCRIRI B TR RCR , N ISR HEE B, A&
SCR A AT 25 o

AR ZE, FENBWCRFAREIEALR . e HENMAA FFRNIgE, 7
P R TR T A B TS SRR RO RURE . TR Rk AR
2r . Houk . mRGk. PHRE. TR, FEAE REE. mLa BILE . MRS

1 BRfEie ChEPEEIE R ) (BITA), L. LIBSMESE HiEE, 20004F, #3571,

2 BE ChEESEPERTI EBEE” — W “FAEA, BAHE" gl ), (s a2 R ) 2011
ARSI, ERT0TT.

3 BRfERE ChEREEEe R ) (B4, L. DIgSMEEE R, 20004E, 5851

4 ATt “HAR7 G ZERR IS TR, A AU, BRSO ZEE CSRE LI AL, TR A Y
BN o EFF ISR, it Rihe A&,

5 BRAEERE O EPEEEe A ) (BITA ), g DIESMERE A, 20004, 284171,
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DISRIFH . 223, FCERREN, SRS IR RS, Mgonkim ().
LA GEEER L) MSLIEM GRiFEs) % XEE/EM ERALS I . 2E
gr. BEBRZ, WARFENEL TR, DUmER FRHE” Wi RT, BARIZIS
DIgEge =i, (R EE, — i hIRES GRS R RN, 28Tk
FOfFsE, s BBk 5 0 [ B B S S A R 0 = IR AR L%

RERY], 2N CNFEESE T BIETHE . 0T B o E 2
FAE TR, B3R T EIEME SR IRE . SCEAETYIEE . BAR G Y se R
FAHMIIRE, JFAS A BURMERE R B A AR, XHEIIRUEAT T 45 Fh 28 A0 3l
gy MATHE R FER T BEMNESTREZ S0, A BEkrr . BN, FES 6]
ER AR . B CRIBRILIERE ) MO IS, BHERIXT R DISCHER BN £, &
FERFII AT L SCERIE ISR R 45 . X E I T LT BIRS S, Wik
A (BIPEIe ). RN (BEe ). EaEn CRIRRSE ). BEEn (R
). KIHFEMN (BIFEZZAR) .

B ST — BRSO TR, TR TG IRR B, X — I AR B
BHAEN . R, . . REBSE, ROV ARERNIFSEEERN e B
FEREE S “fLBE” 8, Wi AN MU, " s b AL GE 8 & R 1) T 245 s R 35
W FERKITI 28 DTHRAE T AN BRI R 1 M, SRABTT R BT, $R e
BEAn Fok . a7 IR A E SRR I E R X, B SO R AR
AL TR T, $8 1 T SCHFBIE T AEE RS AT EI IR TAE AR

B E AT E, FRAT 2 E RIS (X A SE T o O T AT A S A SR
PEHRIE, 19804F AR5 % 1n LARK 35 [ R B B0 o 32, HApIZik, 41558 (Peter
Newmark ) Fl-&FRAE 0 001E 52 BFEEELES b B4 7 RN E . 1990
EARAME B S At . 2R . RS AR, 51009 i EE R
SRR TEIR A RS, B A E 5 0 5 BRI B o SO B A A A 2
SCRHRFEE, B IE M MBS A8 | AR E R, IR W2 R e
VU5 BRI R R AR AR IS, WAk E RIHEAT T2t . i A1 22 FTH4F, 514
B INSS SRR, FFRRER . AR A ELARREST ST IR EIS 4 45
Y, FEREXL. ZlEEX. B E. EAEX. BUNGE . S iE a7 #
PR PR RGE

B R ERAT 55 MR L, TR R A H s T SR BIR BRI O ST . HTE
B, BRSO B I AR AT T R AR, SEIEIRY BRI 2 o0 B

U sk P GBI i (AT ), Crh B ) 20014505241, 4370,
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w7 R AR R . PR R TR L BRI R R L B
(5 A5 I AL SE TR R TT 4, DT RR) T BIEAA . B IR . BIEEIR . B
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